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US-260 US-260/BIS

Graduación máxima
Maximum graduation 1170 mm 1590 mm

Graduación mínima
Minimum graduation 820 mm 1110 mm

US-573 
Tensor universal especial para reparación en carrocerías con muchas aplicaciones
Universal turnbuckle for repairing car body, to be used for several uses

US-260
Tensor universal graduable para escuadrar marcos y puertas
Universal tool for the squaring of vehicles door's panels

US-273
Gato hidráulico reparación carrocerías (20 T)
Pump, piston and hydraulic jack (20 T)

US-275
Gato hidráulico reparación carrocerías potencia (80 T)
Pump, piston and hydraulic jack (80 T)

• Peso - Weight: 7,5 Kg

US-260
Turismo
Car

• Peso - Weight: 12 Kg

• Capacidad - Capacity: 20 T
• Peso - Weight: 43 Kg

• Capacidad - Capacity: 80 T
• Peso - Weight: 120 Kg

US-260/BIS
Furgoneta
Van

• Peso - Weight: 14 Kg

Características
Abrazaderas de sujeción universales para aberturas de maletero y capó de 
motor.
Este juego de abrazaderas, conectadas con ajustadores extensibles, fue 
diseñado para asegurar que durante operaciones de enderezamiento de la 
carrocería, las aberturas del maletero y del motor no se deforman.
Debido a su longitud especial, es adecuado para automóviles de gran tamaño 
con capó de motor y puerta de maletero grande.
Equipado con mordazas intercambiables.
Apertura mínima 1080 mm
Apertura máxima 1600 mm

Features
Universal holding clamps for trunk openings and engine locations.
This set of clamps, connected with extensible adjusters, was designed to insure 
that during body straightening operations the trunk and engine openings are 
not deformed.
Because of its special length it is suitable to large size cars with big trunks door 
motor openings. Equipped with interchangeable jaws.
Max. lenght 1600 mm
Min. lenght 1080 mm
Peso - Weight:  7,3 Kg

Características
Perfectamente ajustable. Se pueden utilizar con cualquier tipo de vehículo, desde 
el pequeño vehículo utilitario hasta el de alta potencia. Extremadamente versátil. 
De hecho, se pueden utilizar tanto en la operación de empujar como de tirar, 
con el mismo esfuerzo. Extremadamente técnico. Están equipados con cuatro 
abrazaderas con doble dentadura, construidas en acero especial, aleadas, 
endurecidas y templadas, lo que garantiza una adherencia absolutamente fi rme. 
Una vez colocados, la particular forma de las abrazaderas permite el cierre de 
las puertas. Esta importante característica permite que las herramientas también 
se usen para prevenir deformaciones de la chapa de la puerta durante la fase de 
estiramiento.

Features
Perfectly adjustable. They can be used with every type of vehicle, from the small 
utility car to the high powered one. Extremely versatile. In fact, they can be used 
both in pushing and pulling operation, with the same effort. Extremely technical. 
They are equipped with four clamps with double toothing, built in special ste-
el, alloyed, casehardened and tempered, giving a guarantee of absolutely fi rm 
grip. Rationally designed. Once assembled,  the particular shape of the clamps 
allows the doors closure. This important feature allows the tools to be also used 
to prevent deformations of the door’s panel during the phase of body stretching

US-273, US-275
• Composición del equipo - Equipement composition:
  1. Bomba - Pump
  2. Tubo goma - Fitting hose: 1,8 m
  3. Pistón - Piston
  4. Tubo prolongador - Extension pipe: 100 mm
  5. Tubo prolongador - Extension pipe: 200 mm
  6. Tubo prolongador - Extension pipe: 300 mm
  7. Tubo prolongador - Extension pipe: 400 mm
  8. Tubo prolongador - Extension pipe: 500 mm
  9. Tapas terminales - Terminal caps

* La potencia se reduce al 50% de la capacidad nominal cuando se utilice con prolongaciones o accesorios.
  Capacity down to 50% rated capacity when used with outfi t extensions and/or accesories

US-273 US-275

A 310 mm 340 mm

B 440 mm 480 mm

Capacity: 80 T
ht: 120 Kg

- Capacity: 20 T
ght: 43 Kg

1
2

3

4 5 6 7 8

9


